
Sứ điê ̣p Nă m 

Đỉnh điểm của phúc âm Đức Chúa Trời 
Đọc Kinh Thánh: Êph. 3:9; 1:10; Gen. 1:26, 28; Gi. 1:1, 12-14; Rô. 8:3; 1:3-4; 8:16, 29 

I. Đức Chúa Trời đời đời trong tính vĩnh cửu của Ngài đã có một “giấc mơ” theo như 

ao ước của lòng Ngài, và Ngài đã lập một kế hoạch mà trong Tân ước gọi là gia tể của 

Đức Chúa Trời—Êph. 1:4-5, 9-10; 3:9; 1 Tim. 1:4: 

A. Đức Chúă Trời trơ  nê n con người vằ con người trơ  nê n Đức Chúă Trời lằ giă tể cu ă 
Đức Chúă Trời—Rô. 8:3; 1:3-4; 8:16, 29. 

B. Giă tể đời đời cu ă Đức Chúă Trời lằ ý định đời đời cu ă Đức Chúă Trời với sự ăo ước 
củă lòng Ngằi để phă n phắt chí́nh mí̀nh Ngằi trong tí́nh Tăm Nhắt Thằn thượng cu ă 

Ngằi là Chă trong Con bởi Linh vào trong những người được chọn cu ă Ngằi hằu trở nên 

sự sống và bă n chắt cu ă họ để họ có thể trơ  nê n gióng hê ̣ t như Ngằi ví̀ sự đằy trọn 

Ngằi, biểu hiê ̣n Ngằi—2 Côr. 13:14; Êph. 3:16-19. 

C. Giă tể đời đời cu ă Đức Chúă Trời lằ lằm con người gióng như Ngằi trong sự sóng vằ 

bản chất cu ă Ngằi nhưng không trong Thần cách vằ lằm cho Ngằi hiê ̣p một với con 

người và con người hiê ̣p mo ̣ t với Ngằi, như vă ̣y, được mơ  ro ̣ ng vằ bằnh trướng trong 

sự biểu hiê ̣n Ngằi, để tắt că  mọi thuo ̣ c tí́nh thằn thượng cu ă Ngằi có thể được bằy to  

trong mỹ đức con người—1 Tim. 1:3-4; Êph. 3:9; 1:10. 

D. Vằo cuói thời đặi nằy, chúng tă dặy do  vằ giă ng dặy lễ thă ̣ t ră ng Đức Chúă Trời trơ  nê n 
con người để làm cho con người trơ  nê n Đức Chúă Trời, gióng như Ngằi trong sự sóng 

và bản chất nhưng không trong Thằn cắch; thă ̣ t lằ phước hặnh lớn lăo khi được nghê 

lẽ thật này—Gi. 1:12-14. 

II. Đức Chúa Trời đã tạo dựng chúng ta để hoàn thành gia tể của Ngài với ý định là 

chúng ta được trở nên Đức Chúa Trời trong sự sống và bản chất nhưng không trong 

Thần cách để bày tỏ Ngài—Khải. 4:11; Êph. 1:4-5; Gi. 1:12-13: 

A. Đức Chúă Trời có mo ̣ t lòng ăo ước vằ mo ̣ t mục đíćh, đó lằ, Đức Chúă Trời muón lằm 

cho chính Ngằi thằnh con người vằ lằm cho con người thằnh Đức Chúă Trời để că  hăi 

—Đức Chúă Trời vằ con người—có thể giống nhău trong sự sống, bản chất và sự bày 

tỏ—vv. 1, 12-14; Rô. 8:3; 1:3-4; 8:16, 29. 

B. Đức Chúă Trời đẵ tặo dựng vũ trụ, lằm sự ăo ước cu ă lòng Ngằi -- tức con người -- 

thằnh trung tâm; lòng ăo ước này không gì kếm hơn một người mằ người ắy cùng một 

loằi với Đức Chúă Trời, mo ̣ t người được tắi sản sinh và làm đầy dă y toàn bo ̣  trắi đắt—

Gen. 1:26, 28. 

C. Đức Chúă Trời đẵ tặo dựng con người thêo hí̀nh tượng cu ă Ngằi vằ thêo hí̀nh ă nh Ngằi 
(c. 26); vì thế, con người không được tạo dựng thêo như loằi riêng củă mí̀nh nhưng 

theo loằi cu ă Đức Chúă Trời: 

1. Đức Chúă Trời kho ng tặo dựng nê n loằi người; trắi lặi, Ngằi đẵ tặo dựng con người 

thêo như loằi củă Đức Chúă Trời—v. 26. 

2. Từ quăn điểm cu ă Đức Chúă Trời, từ ngữ loài người là một từ tiêu cực, vì không có 

loằi người, mằ chỉ có con người được tặo dựng bơ i Đức Chúă Trời lằ loằi cu ă Ngằi. 

3. Său khi să ngẵ, con người đẵ phă n rễ chí́nh mí̀nh kho i Đức Chúă Trời vằ trơ  nê n 

loài người. 
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D. Thă ̣m chí́, Đức Chúă Trời đẵ trơ  nê n mo ̣ t con người, Thằn-nhă n Jêsus, vằ Thằn-nhân 

này, qua sự chết vằ sự phục sinh cu ă Ngằi, đã tái sản sinh chính Ngằi —Gi. 12:24; Rô.. 

8:29; 2:10-11: 

1. Đức Chúă Trời đẵ trơ  nê n người nhă m mục đí́ch để có mo ̣ t sự tắi să n sinh hă ng 

loạt củă chính Ngằi vằ do đó sản sinh ră một loằi mới; loằi mới này không phă i lằ 

loằi Đức Chúă Trời cũng kho ng lằ loằi người—Rô. 8:16, 29; Hê. 2:10-11. 

2. Là tín đò trong Christ, chúng tă thuo ̣ c loằi Thằn-nhân, những Thằn nhă n—Gi. 1:12-

13. 

3. Những gí̀ Đức Chúă Trời muón ngằy nay lằ mo ̣ t nhóm Thằn-nhă n ro ̣ ng lớn; nhóm 

Thằn-nhă n nằy lằ mo ̣ t con người mới, mo ̣ t Thằn nhă n tă ̣ p thể măng hí̀nh ă nh cu ă 

Đức Chúă Trời hằu bằy to  Đức Chúă Trời —Êph. 2:15; 4:24; Côl. 3:10-11. 

III. Trong Christ, Đức Chúa Trời và con người đã trở nên một thực thể, Thần-nhân —Lu.  

1:35; Gi. 1:14; Mat. 1:18, 20-23: 

A. Vì Chúă Jêsus đã được thụ thăi bằng yếu thể tính thằn thượng và sinh bởi yêu thể tính 

con người, nên Ngằi được sinh ra lằ Thằn-nhă n., ví̀ vă ̣y, lằ Thằn-nhă n Ngằi đẵ có hăi 

thể yếu tí́nh: thể thiếu tí́nh thằn thượng vằ thể yê u tí́nh con người—v. 18. 

B. Quăn niệm về Thánh Linh trong mo ̣ t người nữ đòng trinh cắu tặo nê n sự hòă quyê ̣n 

cu ă bă n chắt thằn thượng với bă n chắt con người, să n sinh ră Đắng Thằn-nhă n, Đắng 

lằ Đức Chúă Trời trọn vện lă n con người hoằn toằn—Lu.  1:35. 

C. Là một con người hoằn toằn và mo ̣ t Đức Chúă Trời trọn vện, Đắng Thằn-nhân có bản 

chất con người cùng với mỹ đức con người để chứă đựng Đức Chúă Trời vằ bằy to  

Ngằi với những thuộc tính thần thượng. 

IV. Lúc đầu, Kinh thánh nói về Đấng Thần-nhân; ngày nay, Đấng Thần-nhân này đã trở 

nên những Thần-nhân—Rô. 1:3-4; 8:16, 29; Hê. 2:10-11: 

A. Chúă Jêsus, Thằn-nhă n đằu tiê n, lằ mo ̣ t nguyê n mă u để să n sinh nhiều Thằn-nhân 

(1Phi. 2:21); nhiều Thằn nhă n lằ sự să n sinh cu ă Ngằi. 

B. Đức Chúă Trời trơ  nê n con người (Rô. 8:3) để sản sinh hàng loạt chính Ngằi vằ do đó 

sản sinh một loài mới (câu 29; Hê. 2:10; loằi mới này là loằi Thằn-nhân. 

C. Chúa Jesus, Đắng Thằn-nhân, là một hạt lúă mì rơi xuống đất nhằm mục đích sản sinh 

nhiều hạt lúă mì như lằ sự tắi să n sinh cu ă Ngằi—Gi. 12:24: 

1. Hạt lúă mì đầu tiên—Đắng Thằn-nhân đầu tiên—là nguyên mẫu, và nhiều hạt lúă 

mì—nhiều Thằn-nhân—được sản sinh bởi hạt lúă mì đằu tiê n quă sự chết và sự 

phục sinh, là sự tái să n sinh cu ă Đắng Thằn-nhân đầu tiên. 

2.  Nhiều hạt lúă mì, tức nhiều Thằn-nhân, lằ sự tắi să n sinh cu ă Đức Chúă Trời:  

a. Sự să n sinh như vă ̣y lằm cho Đức Chúă Trời vui lòng ví̀ họ gióng như Ngằi, 

phắt ngo n như Ngằi, vằ sóng như Ngằi—1 Gi. 3:2; 4:17b; 2:6. 

b. Đức Chúă Trời ơ  trong sự sản sinh này; sự sản sinh cu ă Ngằi có sự sóng cu ă 
Ngằi, bă n chắt cu ă Ngằi vằ sự cắu tặo cu ă Ngằi. 

3. Đức Chúă Trời đẵ săi Con Ngằi để trơ  nê n mo ̣ t con người vằ để sóng mo ̣ t đời sóng 

Thằn-nhân; loại nếp sống này đưă đến kết quă  lằ mo ̣ t con người ví̃ đặi hoằn vũ mằ 

gióng hê ̣ t như Ngằi—mo ̣ t con người tă ̣ p thể sóng mo ̣ t đời sóng Thằn-nhă n bơ i sự 

sóng thằn thượng—Gi. 6:57. 

D. Chúng tă cằn thắy ră ng chúng tă lằ Thằn-nhân, sinh bơ i Đức Chúă Trời, sơ  hữu sự 

sống và bản chất cu ă Đức Chúă Trời, vằ thuo ̣ c gióng loằi cu ă Đức Chúă Trời—1:12-13: 



1. Lằ con cắi Đức Chúă Trời, chúng tă lằ Thằn-nhă n; chúng tă gióng như Đắng mằ 

chúng tă được sinh ră—1 Gi. 3:1; 5:1. 

2. Vì đã được sinh bơ i Đức Chúă Trời, chúng tă nói vằ thă ̣m chí́ chúng tă có thể nói 

ră ng chúng tă lằ Đức Chúă Trời trong sự sóng vằ trong bă n chắt nhưng kho ng 

trong Thằn cách. 

3. Tin ră ng chúng tă lằ Thằn-nhân, biết và nhận thức chúng tă là ăi, sễ cắch mặng hóă 

chúng tă trong kinh nghiê ̣m hă ng Ngằi cu ă mí̀nh—2:20; 3:1-2; 5:13, 20. 

4. Chúng tă không chỉ là Cơ-đốc nhân hăy tín đồ trong Christ—chúng ta là những 

Thằn-nhân, loằi Thằn-nhân, sự tắi sản sinh củă Đức Chúă Trời; đây là đỉnh điểm 

củă phúc âm Đức Chúă Trời—Gi. 12:24; Rô. 8:16, 29; Hê. 2:10-11. 


